
Alkalický čistič a osvěžovač výparníků
Rychle odstraňuje usazeniny nečistot z výparníků. Zlepšuje energetickou účinnost a 
kvalitu vzduchu v interiéru. Bezpečné pro použití s čerpadly kondenzátu.

Hőcserélő tisztító és -fertőtlenítő
Gyorsan eltávolítja a por-, iszap- és penészlerakódásokat, és kellemes, friss illatot hagy 
maga után. Kiváló tisztítóerő és hatékonyság, melyet nem befolyásol a kemény víz vagy 
a szennyeződés.

Szybko usuwa brud, osady i pleśń, które utworzyły 
się na powierzchni parowników
Szybko usuwa brud, osady i pleśń, które utworzyły się na powierzchni parowników. 
Zmniejsza zużycie energii i podwyższa jakość klimatyzowanego powietrza. Można 
bezpiecznie stosować w systemach z pompami skroplin.

Soluţie de curăţat şi dezinfectant pentru serpentine

Indeparteaza rapid acumularile de murdarie din evaporatoare. Îmbunătățește eficiența 
energetică și calitatea aerului din interior. Se poate utiliza în siguranţă cu pompele de 
condens.
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Návod k použití

1 díl CondenCide® zřeďte 6 díly vody. Vypněte jednotku a odpojte elektriku. Aplikujte zředěný 
CondenCide® nízkotlakým postřikovačem nastaveným na hrubý postřik. Namočte oblasti určené 
k čištění a udržujte je mokré po dobu 5 minut. Kontaminovaný CondenCide® bude odtékat jako 
normální kondenzát. Po vyčištění důkladně opláchněte čistou vodou. Před opětovným spuštěním 
systému nechte povrchy uschnout na vzduchu.

Aby se zabránilo návratu plísní a nepříjemných pachů je třeba na výměník nastříkat antibakteriální 
povlak. Používejte CondenCide® v souladu s běžným plánem údržby. Skladujte ve svislé poloze na 
chladném a suchém místě.

Likvidace: 
Výrobek: Spalování ve spalovně 
Nádoba: Vyčistěte vodou Zlikvidujte jako běžný průmyslový odpad. Prázdný kontejner znovu 
nepoužívejte. 

Tento výrobek smí používat pouze kvalifikovaný servisní personál. „Návod k použití“ 
jsou pouze doporučení, protože správné použití výrobku bude záviset na převládajících 
podmínkách. Výrobce neručí za škody způsobené používáním výrobku.Bezpečnostní karta je k 
dispozici na vyžádání profesionálního uživatele. 

Akreditovaná Společnost
ISO 9001:2015
ISO 14001:2015

Használati útmutató

Készítsen oldatot 1 rész CondenCide® és 4 rész víz felhasználásával. Kapcsolja ki az egységet, és 
válassza le az elektromos hálózatról. Töltse a CondenCide® oldatot kisnyomású szórópisztolyba, 
és állítsa a pisztolyt nagy szemcsés szórásra. Áztassa át alaposan a megtisztítandó területeket, és 
tartsa azokat nedvesen 5 percig. Miután a CondenCide® megkötötte a szennyeződéseket, a normális 
kondenzátummal együtt leereszthető. Tisztítás után alaposan mossa le az egységet tiszta vízzel. 
Hagyja megszáradni a teljes felületet, mielőtt újraindítja a rendszert.

Tisztítást követően, a penész és a kellemetlen szagok ismételt kialakulásának megelőzésére, érdemes 
lefújni a hőcserélőt egy olyan antibakteriális bevonattal. A CondenCide® használatával kapcsolatban 
kövesse a szokásos karbantartási ütemtervet. Állítva, száraz, hűvös helyen tárolja.

Hulladékelhelyezés: 
Termék: Hulladékégetés szárazföldön 
Flakon: Öblítse ki vízzel. Helyezze a normál ipari hulladék közé. A kiürült flakont ne használja fel újra.

A terméket csak a termék használatára betanított személyek használhatják. A„Használati 
útmutató” csupán tájékoztató jellegű; a helyes használat az adott körülményektől függ. 
A gyártó nem vállal felelősséget a termék használatból eredő semmilyen indirekt vagy 
következmény kártért. A biocid szereket kellő körültekintéssel alkalmazza. Használat előtt 
mindig olvassa el a termékcímkén található feliratot.

Tanúsított Cég
ISO 9001:2015
ISO 14001:2015

Wskazówki dotyczące użycia:

Rozpuścić 1 litr CondenCide®+ w 6 litrach wody. Wyłączyć urządzenie i zaizolować instalację 
elektryczną. Zastosować rozcieńczony CondenCide®+ aplikując go obficie pod niskim ciśnieniem 
na czyszczony obszar. Pozostawić preparat na 5 minut. CondenCide®+ spłynie jak zwykłe skropliny 
usuwając zanieczyszczenia. 

Po czyszczeniu obficie spłukać czystą wodą. Pozostaw do wyschnięcia, następnie ponownie uruchom 
urządzenie. 

Częstotliwość użytkowania: zgodnie z zaplanowanymi przeglądami serwisowymi.Przechowywać 
wpozycji pionowej, w chłodnym i suchym miejscu.

Postępowanie z odpadami:
Produkt: Spalenie na lądzie 
Opakowanie: Wypłukać wodą. Postępować jak ze zwykłymi odpadami przemysłowymi. Nie używać 
powtórnie pustego opakowania.

Ten produkt może być używany wyłącznie przez wykwalifikowanych pracowników serwisowych. 
„Wskazówki dotyczące użycia” należy traktować jedynie jako zalecenia, gdyż poprawne 
zastosowanie produktu zależeć będzie od panujących warunków.  Producent nie ponosi 
odpowiedzialności za szkody wynikłe z zastosowania produktu.

Firma Akredytowana
ISO 9001:2015
ISO 14001:2015

Instructiuni de utilizare:

Dilutie:6 parti apa.Opriti unitatea si izolati circuitele electrice.Aplicaţi  CondenCide®  diluat folosind un 
pulverizator de joasă presiune setat pe pulverizare grosieră.Îmbibaţi suprafeţele care trebuie curăţate 
şi lăsaţi-le ude timp de 5 minute. Soluţia CondenCide® contaminată se va scurge afară asemenea 
condensului normal.

După curăţare, spălaţi bine cu apă proaspătă. Lăsaţi suprafeţele să se usuce la aer înainte de a reporni 
sistemul. Pentru a împiedica reapariţia mucegaiului şi a mirosurilor neplăcute, pulverizaţi un strat de 
acoperire antibacterial pe serpentină după ce a avut loc curăţarea. Utilizaţi CondenCide® conform progra-
mului normal de întreţinere. A se păstra, în poziţie verticală, la loc uscat şi rece.

Eliminare: 
Produsul: Incinerare pe pământ 
Recipientul: Spălaţi-l cu apă. A se elimina ca deşeu industrial normal. Nu reutilizaţi un recipient gol.Clatiţi 
bine cu apă proaspătă.

Acest produs trebuie utilizat numai de persoane calificate. „Instrucţiunile de utilizare” sunt doar 
nişte recomandări; utilizarea corectă a produsului va depinde de circumstanţe. Din acest motiv, 
nu ne asumăm nicio responsabilitate pentru pierderile rezultate în urma utilizării acestuia. Fişa cu 
date de securitate este disponibilă pentru utilizatorul profesionist la cerere.

Companie Certificată
ISO 9001:2015
ISO 14001:2015

Manufactured by: Aspen Pumps Ltd,
Stroudley Road, Basingstoke, Hampshire, RG24 8NL, UK 
Tel: +44 (0)1 25 64 60 300  sales@advancedengineering.co.uk

EU Distributor: Aspen Pumps France,
353 Allee des Vergers, 76360 Barentin, France 
Tel: +33 (0)1 43 57 21 33  ventes@aspenpumps.com

CZ HU

PL RO

REV 1 DFU R2-CZ/HU/PL/RO

CondenCide ®+


